ТРАНСПОРТГАС СРБИЈА д.о.о. Нови Сад – Јавна консултација о Нацрту Правила о раду
ОДГОВОРИ НА ГЕНЕРАЛНЕ И КОНЦЕПТУАЛНЕ ПРИМЕДБЕ/КОМЕНТАРИ/СУГЕСТИЈЕ
Одговори на генералне и концептуалне примедбе/коментари/сугестије су приказани у складу са датумом и временом приспећа. 
	Р.Б.*
	ПРИМЕДБА/КОМЕНТАР/СУГЕСТИЈА
	ОДГОВОР:

	
	Струно удружење за дистрибуцију гаса Нови Сад  (петак, 06. септембар 2024. 14:30)

	1
	Прво је потребно усагласити да податке које ОДС Добија са мерне платформе ОТС буду у реалном времену, а не као тренутно са закашњењем од једног дана (24 сата).

Тренутно ОДС добија податке за претходни дан – јуче.
	Транспортгас Србија je омогућиo приступ подацима на Оперативној платформи, количинама транспортованог природног гаса, на дневном и сатном нивоу свим заинтеросованим ОДС и Корисницима система. Такође је Транспортгас Србија отворен за проширење сарадње и размене података кроз Споразуме о радном режиму са ОДС-овима.
Регулисано је у тачки 22.3.6. Правила о раду.


	2
	Потребно је предвидети хаваријска дешавања на дистрибутивним системима, која су готово свакодневна у градским срединама, а на које ОДС не може ни на који начин да утиче. Количинска одступања у тим случајевима су велика.
	Хаваријска дешавања на дистрибутивним системима нису предмет Правила о раду Транспортног система. ОТС није у могућности да их предвиди нити је био у протеклом периоду упознат са обимом наведених радова.

	3
	Да ли се разматра потреба за израдом нових Правила о раду ОДС, и у ком делу се она могу ослонити на Правила о раду ОТС? Како ће изгледати правила о раду ОДС на који је повезан други ОДС или можда више њих?
	Усвајањем уредби о мрежним правилим и објављеним у Службеном гласнику број 112/22. od 12.10.2022.:

a.
Уредба о мрежним правилима о хармонизованим тарифама за транспорт природног гаса

b.
Уредба о мрежним правилима о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса

c.
Уредба о мрежним правилима о поступцима за управљање загушењима и објављивању техничких података и других информација за приступ систему за транспорт природног гаса

d.
Уредба о мрежним правилима о прорачуну и расподели капацитета за транспорт природног гаса

e.
Уредба о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас

Оператори транспортног система су дужни да Агенцији поднесу на сагласност Правила о раду, која укључују питања уређена овим уредбама.
Дефинисана је законска обавеза усаглашавања правила о раду Транспортног система, а сaмим тим и потреба за усаглашавањем  Правила о раду дистрибутивног система. Изглед правила о раду ОДС дефинише оператор дистрибутивног система у сарадњи са АЕРС-ом.

	4
	Да ли ће на поузданост будуће платформе утицати шареноликост опреме којом располажу сви ОДС, и у којим јединицма ће се достављати подаци, због грешака у обрачуну, услед варирања притиска, температуре и осталих атмосферских услова? Да ли ће сви корисници користити исте корективне факторе?
	Правила о раду транспортног система, се односе на платформе и оперативне податке са станица на улазу/излазу на транспортном систему.

Размена података између оператора система је у kWh. 

	5
	Како ће на балансирање утицати истовремена обавеза ОДС да њиховим цевоводима се гасом обављају и Јавно снабдевање и Снабдевање. Како спречити да не долази до преливања података?
	ОДС доставља податке за кориснике на свом систему ОТСу. Транспортгас Србија је предвидео Правилима о раду да корисници система могу имати увид у само своје податке.

	6
	Како поставити заједнички систем прикупљања података у систему, у коме су већина дистрибутера јавна предузећа, која за све набавке обавезно морају ићи на систем јавних набавки?
	У прелазним и завршним одредбама остављен је прелазни временски рок за примену одредби правила о раду везане за ОДС од 3 године. Транспортгас Србија има обавезу примене Закона о јавним набавкама.

	
	ПСГ Банатски Двор (понедељак, 09. септембар 2024. 10:52)

	1
	Страна 27 и 28 – 6.2.7.3.: Лица којима ОТС доставља информације са подацима о квалитету гаса; оператори складишта гаса – да ли је у овом документу потребно навести динамику (континуирано, периодично, на захтев ...) и начин достављања података
	ОТС доставља информације са подацима о квалитету гаса континуирано на сајту Транспортгас Србија, као и периодично, и на захтев Корисника.
Додатно, ова обавеза је регулисана и тачком 15.7.5 Правила о раду, док су тачке 15.7.3. и 15.7.4. Правила о раду кориговане како би обухватиле и квалитет Гаса.

	2
	Страна 34 и 35 – 8.3 Мерни подаци :

· Који је метод за осредњавање података за које је предвиђен назив „просечна“ и да ли ће ово осредњавање утицати на појаву разлике у измереним количинама када се примени на обрачунски период од извесног броја дана и када се за исте дане изврши просто сабирање количина из појединачних дневних извештаја за те дане

· Постоје рачунари протока који као мерни податак (на дневном  и обрачунском периоду) избацују и проток у kWh и врше кумулирање количина у овим јединицама. Да ли и ову опцију треба узети у разматрање пошто ће се јавити разлика између количина у kWh које су приказане у извештају рачунара протока и количина израчунатих на основу просечних дневних/периодичних параметара протока.
	Осредњавање података за које је предвиђен назив „просечна“ је аритметичка средина скупа измерених података за одређени интервал. Неће утицати на измерене количине за гасни дан када се примени на обрачунски период.

Измерени подаци на уређајим за конверзију запремине гаса се обрачунавају у складу са Уредбом о условима испоруке и снабдевања природним гасом објављена у "Службеном гласнику РС", бр. 49/2022 и 32/2023. Мерни податак утврђен на рачунару протока у kWh може да се користи.
Начин обрачуна енергије између два оператора система је предмет Споразума о радном режиму.  


	
	8.4. Мерни уређаји: да ли се под Терцијарним мерним уређајем подразумева и систем који се састоји од примарног и секундарног мерног уређаја и независног рачунара протока који је још повезан и са процесним гасним хроматографом који врши континуирано мерење и конверзију запремине и обрачун енергије протеклог гаса. Ако се терцијарни мерни уређај не односи на овакав систем требало би поглавље 8.4. проширити и са наведеним
	Терцијарни мерни уређаји су уређаји за конверзију запремине и односе се на наведени систем. 


	4
	страна 79 – 15.1.3. – треба предвидети и контра опцију да Оператор складишта природног гаса информацију о укупно предатим/преузетим дневним количинама гаса добија од ОТС.
	Сагласни, 15.1.3 мења се и гласи:

Информације о укупно предатим/преузетим дневним количинама Гаса у/из складишта ОТС добија и од оператора складишта природног гаса, и размењују се у складу са потписаним Споразумом о радном режиму. 

	5
	Страна 80 – 15.1.7. – нису обухваћена мерна места на којима се дневна количина гаса u kWh добија као саставни део извештаја са рачунара протока на основу континуираног мерења и обраде података
	Рачунари протока обрачунавају енергију у складу са Уредбом о условима испоруке и снабдевања природним гасом објављена у "Службеном гласнику РС", бр. 49/2022 и 32/2023. Сматрамо да нема потребе да се посебно наглашава. Размена података се регулише у Споразуму о радном режиму.


	6
	Страна 91 – 17.6.2. – потребно је додати део који је везан за реноминације везане за рад Подземног складишта гаса, а то је везано и за усклађивање и потврђивање реноминације за гас који се преузима од транспортера „Гастранс“. Наиме за ове количине потребне су сагласности и осталих учесника у ланцу па је потребно кориговати време узимајући у обзир и најкасније време реноминације код транспортера „Гастранс“
	Рокови и процедуре реноминација у Правилима о раду Транспортгаса су усклађени са роковима и процедуром реноминација из правила о раду Гастранса.

	7
	У најави је изградња нове Мерне станице у непосредној близини ПСГ Банатски Двор на којој ће се вршити и комерцијално мерење преузетих/предатих колична гаса. У циљу обезбеђивања услова за адекватно вођење технолошких процеса утискивиња и повлачења гаса на ПСГ потребно је „он лине“ преузимање подтака од ОТС за потребе ПСГ (у сличном обому као што тернтно ОТС преузима податке од ПСГ-а). Да ли је ово питање решено у поглављу 15.4. или га је потребно додатно дефинисати
	Питање размене података између два оператора система се решава у Споразумом о радном режиму.
Поглавље 15.4. дефинише информисање Корисника о предајама и преузимањима Гаса и информисање ОТС-а од стране Корисника.

	
	''Gazprom export LLC.'' (понедељак, 09. септембар 2024. 10:59)

	1
	Општи коментари.
Документ је доступан само на српском језику. Званична верзија на енглеском језику је неопходна. Превод објављеног текста сопственим напорима не може гарантовати тачност превода и може довести до погрешног тумачења документа. Званични превод на енглески језик не само да би олакшао боље разумевање садржаја, већ би и подстакао шире учешће колега који не говоре течно српски. То би могло довести до свеобухватнијих повратних информација и на крају побољшати квалитет процеса јавних консултација. Сви захтеви у тексту да се обезбеди превод било ког документа на српски језик од стране Корисника биће замењен са "Превод на српски и/или енглески језик".
	Законодавни овир није предвидео да се јавне консултације воде на другом језику. 

	2
	Члан 6.3
ОТС ће уложити све напоре да преузме безусловни гас, поступајући као разуман и разборит оператер, у случају да такво преузимање не представља пријетњу сигурности и интегритету система за транспорт гаса.

Чланови 6.3.3. и 6.3.5.
Корисник неће бити одговоран и кажњен за обезбеђивање безусловног гаса од стране суседног оператера објекта на улазној тачки. Уместо тога, услови и одговорност за обезбеђивање безусловног гаса ће бити регулисани споразумима о интерконекцији између оператора преносног система и оператера суседних објеката.
	Оваква одредба је прописана у тачки 6.3.2 Правила о раду.
 
 
 
Нисмо сагласни са предлогом, Корисник је тај који предаје Гас у Систем те би требало да буде одговоран за квалитет Гаса. Такође, Корисник је и власник Гаса или има неко друго право над Гасом те је и по том основу одговоран за квалитет гаса. На крају, према Уредби о квалитету испоруке и снабдевања природним гасом, ОТС у Правилима о раду дефинише пенале за гас који не одговара приписаном квалитету.


	3
	Члан 9.1
Право приступа систему од стране Корисника у сврху транзита гаса није јасно дефинисано.

Чланови 9.2.3. и 9.2.3.3.

Корисник који тражи приступ систему ради транзита гаса или за убризгавање/повлачење гаса из/у ПСГ не доставља ОТС-у дозволу за обављање енергетске д‌јелатности коју издаје АЕРС.

Члан 9.2.4.

Предложити да се предвиди могућност закључивања уговора у неелектронском "папирном" облику, тј. без дигиталног потписа.

Члан 9.2.6.

Енглески превод ће бити прихватљив и довољан.
	Доношењем Закона о изменама и допунма Закона о енергетици („Службени гласник РС“, бр. 94/2024) одређен је рок од годину дана у коме субјекти који користе транспортни системе у Републици Србији искључиво за потребе транзита природног гаса имају обавезу да прибаве лиценцу за снабдевање на велико природним гасом. 
Нисмо сагласни са могућности закључивања уговора у неелектронском "папирном" облику, тј. без дигиталног потписа може успорити процес рада.

 
Енглески превод биће објављен.

	4
	Чланови 10.5.12. и 10.5.15.

Рок плаћања фактуре је најмање 15 (петнаест) дана од дана издавања фактуре.
	Није прихватљиво. Не постоји пропис којим би ОТС био у обавези да утврди рок плаћања 15 уместо 8 дана. Рок плаћања од 8 дана је утврђен у циљу усклађене динамике прилива и одлива новчаних средстава, односно сходно потребама новчаних токова Транспортгас Србија.
Рокови се рачунају од дана пријема фактуре у складу са Законом о електронском фактурисању, а за стране Кориснике од дана слања фактуре путем емаил-а пошто је дан слања исти као и дан пријема. 
За камату, рокови се рачунају од дана слања каматног обрачуна путем емаил-а, пошто је дан слања исти као и дан пријема. 


	5
	Члан 25.3.

Мрежни кодекс нема ретроактивно дејство и неће се примјењивати на уговоре закључене прије ступања на снагу новог мрежног кодекса.
	Није прихватљиво. Законски предвиђено.
Ово је предвиђено тачком 25.1. Правила.

Мрежни кодекс нема ретроктивно дејство, већ се он примењује на све уговоре који ће се закључити након ступања на снагу ових правила, као и на све раније закључене уговоре  који настављају да се извршавају у уговореном капацитету и у складу са овим правилима.

	
	НИС а.д. Нови Сад (петак, 06. септембар 2024. 12:41)

	1.а
	Предлажемо да се тачка 7.8. Уговора допуни одредбом о могућности достављања банкарске гаранције за поврат 100% аванса од стране ОТС. (коментар на Уговор)
	Коригован текст уговора


	1.б
	НИС као једини произвођач домаћег гаса у Србији није добио никакве посебне услове /олакшице у смислу одредби Правила по питању квалитета гаса, које би помогле да се одржи производња и пласман домаћег гаса. Предлажемо да квалитет гаса који се предаје на улазу у ТС остане по тренутно важећим Правилима – поглавље 4.
	Квалитет природног гаса дефинише Уредба о условима испоруке и снабдевања природним гасом објављена у "Службеном гласнику РС", бр. 49/2022 и 32/2023, а не Правила о раду транспортног система.
Уредба у чл. 55. даје основ да надлежни министар утврди одступања од захтева квалитета за изоловане делове на транспортном и дистрибутивном систему на основу података које доставља ОТС. 

	2
	Поглавље 9 – С обзиром да Правила разликују две врсте Тачака примопредаје, потребно је појаснити који Улази/Излази у ТС се сматрају Тачкама Интерконекције, а који се сматрају Осталим тачкама.
	Коригован текст правила у складу са захтевом и овлашћењима АЕРС, а за коју АЕРС доноси Одлуку.

	3
	Поглавље 9 – Прецизирати тачан почетак рада Платформе за резервацију капацитета.
	Прецизирано у прелазним и завршним одредбама.

	4
	Поглавље 9 – Потребно је да Оперативна платформа има све неопходне функционалности предвиђене Правилима, одмах од момента ступања на снагу нових Правила
	Сагласни. Оперативну платформу је потребно програмирати, видети поглавље 25. Правила о раду.

	5
	Поглавље 9 – Да ли је исправно наше разумевање да Уговор о транспорту природног гаса који корисник закључује са ОТС у складу са овим Правилима представља кровни уговор који се закључује једном на неодређено време и важи за све будуће закупе капацитетних производа и на Тачкама интерконекције и на Осталим тачкама?
	Уговор о транспорту природног гаса који корисник закључује са ОТС у складу са овим Правилима  је кровни уговор који се закључује једном на неодређено време и важи за све будуће закупе капацитетних производа и на Тачкама интерконекције и на Осталим тачкама.

	6
	Поглавље 10 – Предлажемо да се у члану 10.1.4. за Корисника, који је у последња 24 месеца уредно и у року извршавао своје обавезе из Уговора о транспорту и нема обавезу достављања Инструмента обезбеђења плаћања уколико поред наведених критеријума омогући и достављање извештаја бонитетне компаније Dun&Bradstreet и/или Скоринга Агенције за привредне регистре.


	Коригован текст правила

	7
	Поглавље 10 – Прецизирати у Правилима на који начин корисник може да прати своју „солвентност“ код ОТС да би у сваком моменту имао довољно средстава обезбеђења плаћања код ОТС и да би могао да изврши закуп капацитетних производа. Да ли ће праћење солвентности корисника бити омогућено кориснима на платформама или на неки други начин од стране ОТС? Уколико се приликом подношења захтева за закуп утврди да корисник нема довољно финансијских средстава, целисходно је одредити додатни рок да би корисник обезбедио та средства и да не би остао без капацитених производа.
	Није прихватљиво. Не постоји прописана обавеза за ОТС да омогући Кориснику увид у своју „солвентност“. Корисник ће на РБП плаформи имати могућност праћења своје „солвентности“ за тачке интерконекције, а за остале тачке мора водити своју, као што ће и ОТС водити, своју интерну оперативну евиденцију. 

Кориговани чланови 10.1.4 и 10.1.6  у Правилима о раду у циљу бољег разумевања рокова.

	8
	Поглавље 10 – Предлажемо да се тачка 10.6. Правила допуни одредбом о могућности достављања банкарске гаранције за поврат 100% аванса од стране ОТС. 
	Коригован текст правила

	9
	Поглавље 11 – У члану 11.1.2. Правила се наводи да сви Стандардни капацитетни производи у периоду од једне Гасне године или краћем, могу бити Непрекидни или Прекидни капацитет, док се у члану 11.1.3. Правила наводи да се Прекидни капацитет нуди само уколико нема расположивог Непрекидног капацитета. 

Рокови за објављивање расположивих Прекидних капацитета и подношење захтева на Тачкама интерконекција нису дефинисани у правилима, али се могу наћи у важећем календару Аукција (у складу са тачком 11.3.1.1.). Предлажемо да се и ови рокови за Прекидне капацитете уврсте у Правила, попут рокова за Напрекидне. 

Рокови за објављивање расположивих Прекидних капацитета и подношење захтева на Осталим тачкама за годишње, кварталне и месечне Прекидне капацитете нису предвиђени Правилима (тачка 11.3.2. дефинише рокове само за дневне Прекидне капацитете), те их је потребно дефинисати.
	Постоји само Прекидни дневни капацитет, не постоји годишњи, квартални и месечни капацитет на прекидној основи.
Прекидни дневни капацитет се нуди само уколико нема расположивог Непрекидног дневног капацитета и у истим роковима као и Непрекидни. 
Кориговано ради појашњења у тачки 11.1.3. Правила о раду

	10
	Поглавље 11 – У Правилима чланом 11.3.2. није прописан рок за ОТС кад објављује на својој интернет страници капацитетне производе које као расположиве нуди корисницима у закуп, већ је само предвиђен рок до ког корисник може да поднесе понуду ОТС-у, па га је потребно прописати. 
	У тачки 11.3. Правила о раду, назначено је да ОТС објављује расположиви капацитет за Тачке примопредаје у роковима из прописа који уређује мрежна правила за прорачун и расподелу капацитета и овим правилима.

Тачка приморедаје обухвата и  Тачке интерконекције и Остале тачке 

Термини када ОТС обавештава Кориснике о расположивим капацитетним производима су дефинисани  Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса  "Службени гласник РС", број 112 од 12. октобра 2022.


	11
	Поглавље 11 – Прецизирати да ли се члан 11.6.9. односи само на дневне капацитете како је наведено у члану 11.6.2.5. или на све Стандардне капацитетне производе.
	Односи се само на Дневне капацитетне производе. 
Кориговано ради појашњења у тачки  11.1.3. Правила о раду.

	12
	Поглавље 11 – Молимо да нам ОТС на примеру појасни принцип функционисања збирних излаза из тачке 11.8.
	Става смо да ово није коментар/сугестија/предлог измене Правила о раду. Ако је један дистрибутивни систем повезан са две или више станица за примопредају гаса   може се прогласити две или више станица за један улаз у дистрибутивни систем односно збирни излаз са транспортног система.

	13
	Поглавље 13 – У складу са одредбама Правила Учестало неискоришћени капацитет постоји када корисник на Тачки интерконекције у току Гасног дана у току одређених периода користи мање од Правилима одређеног процента уговорених Непрекидних годишњих капацитета а не нуди их на секундарном тржишту (поглавље 13.4.). Колико гасних дана у оквиру тог периода се сматра релевантним бројем дана да би се сматрало да је капацитет корисника учестало неискоришћен? Појаснити критеријум на основу ког се утврђује учесталост неискоришћености капацитета у оквиру предвиђеног периода.
	За појаву Учестало неискоришћеног капацитета се посматра цео период како је прописано Уредбом о мрежним правилима за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса.
ОТС извештава АЕРС, који доноси Акт у складу са Правилима.

	14
	Поглавље 13 – У складу са чланом 13.4.4. ОТС податке из тачке 13.4.1. ових правила доставља АЕРС-у до 30. маја за период од 1. октобра до 31. марта, и до 30. новембра за период од 1. априла до 30. Септембра и АЕРС на основу достављених података доноси акт којим обавезује ОТС да у расположиви капацитет укључи целокупан или део учестало неискоришћеног капацитета у Тачки интерконекције, за одређени временски период. С обзиром да је након периода од 1. априла до 30. септембра истекла гасна година за коју је корисник закупио Годишњи непрекидни капацитет, а уколико смо исправно разумели овај члан Правила, да ли има сврхе укључивати тај капацитет у расположиви, и на који начин корисник може да га изгуби (како се наводи у члану 13.4.8.), имајући у виду да се за нову гасну годину поново закупљују годишњи капацитети. Молимо појашњење. 
	Ова одредба се односи само на дугорочне капацитете, односно кад Корисник има закупљен капацитет на више година.

	15
	Поглавље 15 – Уколико у току Гасне године 2024/2025 буду усвојена нова Правила, молимо да ОТС омогући да корисници наставе са применом договорног метода расподеле количина природног гаса по корисницима, који се примењује на Улазима/Излазима из ТС на којима постоји више корисника, до краја Гасне године 2024/2025 у складу са тренутно важећим Правилима. 

Такође молимо ОТС да одмах од почетка Гасне године 2024/2025, омогући корисницима паралелно уз примену договорног метода, тестирање пропорционалног метода на Осталим тачкама у складу са новим Правилима. 
	За договорни метод се Корисници опредељују пре почетка Гасне године и он важи годину дана по постојећим Правилима. За 2024./2025. су се већ определили на којим улазима/излазима ће  бити примењен договорни метод. У новим Правилима о раду договорни метод није предвиђен. У Прелазним и завршним одредбама Правила је дефинисано када ће се одређене тачке примењивати. 
Нисмо у обавези да омогућимо паралелно тестирање.
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	Поглавље 15 – Да ли је наше разумевање чланова 15.2.3 и 15.3.3. исправно да је по принципу расподеле количина код балансног метода на Тачкама интерконеције и Тачкама примопредаје у/из складишта ризик дебаланса на ОТС, с обзиром да ОТС преузима разлику између укупно предатих/преузетих количина Гаса и количина из Потврђених количина за тај Гасни дан на тој Тачки примопредаје? – односно да ли то значи да је за корисника Потврђена количина једнака стварно предатим/преузетим количинама гаса? 
	Ваше разумевање је исправно.

	17
	Поглавље 15 – Прецизирати јер није јасно да ли се поглавље 15.3 (Расподела дневних количина Гаса по корисницима на Тачкама примопредаје) примењује само на Тачке примопредаје на којима постоји више корисника или на свим Тачкама примопредаје. 
	Односи се на све Кориснике, без обзира на број Корисника на Тачкама примопредаје

	18
	Поглавље 15 Молимо да се ускладе рокови за достављање података из чланова 15.7.5 и 15.7.6 с обзиром да су у оба члана утврђени рокови најкасније 12 часова за претходни гасни дан.
	Рокови нису у конфликту.

	19
	Поглавље 16 – Да ли је могуће реализовати потпуно снабдевање на ВТП? 
	ОТС нема информацију о врсти снабдевања.
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	Поглавље 17 – У члану 17.3.3. и 17. 6.4. Правила наводи се да ОТС може одбити номинацију/реноминацију ако је дата од стране неовлашћеног лица. Прецизирати какво је овлашћење потребно лицу које у име корисника врши номинације и реноминације и у којој форми се оно даје. 
	Само лице које има приступ налогу Корисника на Оперативној платформи ће моћи да поднесе номинацију/реноминацију.

	21
	Поглавље 19 – Прецизирати у Правилима да ли ће ОТС примењивати обрачун дебаланса предвиђен новим Правилима, имајући у виду да се примена начела неутралности одлаже до 01.10.2026. 
	Примењиваће се обрачун дебаланса предвиђен новим правилима, одложена је само примена начела неутралности како је и наведено у поглављу 25 предложених Правила о раду 

	22
	Поглавље 19 – Предлажемо ОТС да у Правила уврсти дозвољено одступање за дебалансе +/- у процентима. 
	Није прихватљиво. Уредбом о мрежним правилима за балансирање система, није прописана могућност одступања за дебалансе +/- у процентима. У случају да се мисли на „нивое толеранције“ , они, сходно поменутој Уредби, нису обавезни, а свакако су дозвољени само у минималном трајању, те сматрамо да нема потребе за њиховим увођењем;

	23
	Поглавље 19 – Молимо за појашњење калкулације накнаде за неутралност. Наиме, у складу са нашим разумевањем калкулације накнаде за неутралност која је дата у нацрту нових Правила, инпути који улазе у обрачун ове накнаде су ван контроле и увида корисника, корисник не може на њих утицати, нити их предвидети, нити планирати. Овај принцип доводи корисника у неповољну ситуацију. Молимо да ОТС размотри неки за корисника извеснији начин рачунања накнаде за неутралност (нпр. да се иста укључи у цену балансирања или други метод). 
	Није прихватљиво. Обрачун неутралности је у предложеним Правилима о раду предвиђен у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање система, којом није прописана обавеза да инпути који улазе у обрачун ове накнаде буду под контролом, утицајем и предвиђањем/планирањем корисника; Корисник може утицати на накнаду за неутралност тиме што неће правити дебаланс у систему; уколико направи дебаланс, унапред му је познато да подлеже и обрачуну накнаде за неутралност која зависи не само од његовог, већ и од понашања тј дебаланса осталих корисника; корисници ће имати увид у укупну накнаду за неутралност, као и у податке о укупним реализованим величинама на основу којих је укупна накнада за неутралност израчуната,  јер ће бити објављени на сајту Транспортгас Србија за сваки месец, с обзиром да је то прописано поменутом Уредбом. 



	24
	Поглавље 19 – Прецизирати у Правилима са ли је предвиђено да корисник и ОТС закључе уговор о балансирању, с обзиром да се исти помиње у нацрту нових Правила, као на основу ког правног акта се он закључује и којим је регулисан, с обзиром да Правила не објашњавају детаљније овај уговор, већ га само помињу. Такође молимо да се корисницима достави и модел овог уговора на увид. 
	У предложеним Правилима о раду се нигде не спомиње да се са корисницима закључује посебан уговор о балансирању,  те нема потребе ни за достављањем модела тог уговора на увид. ОТС закључује уговор о балансним услугама ради балансирања система у складу са Правилима о раду и Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас.
У погледу одговорности за дебаланс Корисника, Првилима о раду и Уговором о транспорту гаса  уређена је обавеза плаћања накнаде за дебланс и накнаде за неутралност блансирања, тако да нема основа да се ово питање уређује посебним уговором о балансирању.

	
	ЈП Србијагас Нови Сад (понедељак, 09. септембар 2024. 12:20)

	1
	Није дефинисан минимални капацитет станице која се прикључује на транспортни систем.
	АЕРС није сагласн да се у Правилима о раду дефинише минимални капацитет станице која се прикључује на транспортни систем. 

	2
	Тачка 24.1.14: Термин Корисник не обухвата и ОСО (ОДС). С обзиром на раздавајање делатности, за ЈП Србијагас је прихватљива опција 2 представника.
	Термин Корисник је дефинисан законом и подзаконским актима. ОСО може да буде Корисник када набавља гас за сопствене потребе.



	3
	Поглавље 24.1 и 24.2: Термин Корисник не обухвата ОСО (ОДС).
	Термин Корисник је дефинисан законом и подзаконским актима. Предлог је да се на одговарајућим местима уместо појма „Корисник“ стави појам „члан Комисије“.

	
	''Energy Community Secretariat'' (петак, 13. септембар 2024. 06:44)

	1
	- Позивамо ОТС и АЕРС да омогуће брзу привремену доделу капацитета на свим ИП-овима пре рокова наведених у нацрту прелазних одредби; алокацију тромесечних капацитета треба понудити равноправно осталим стандардним производима, померајући рок за то годину дана унапред;
	Промена рокова није прихватљива, не постоји технички предуслови за ранију примену. ОТС не расплаже са платформама у складу са новим правилима о раду. Неопходно је развити, купити, имплементирати платформе и обучити запослене.


	2
	- Захтевамо да АЕРС поступа у складу са чланом 2 Анекса И Уредбе 715/2009 о условима за приступ мрежи за пренос природног гаса како је измењена и усвојена и прилагођена за Енергетску заједницу. Другим речима, АЕРС ће обезбедити да алокација капацитета буде у складу са ЦАМ НЦ (Уредба (ЕУ) 2017/459 од 16. марта 2017. којом се успоставља мрежни кодекс о механизмима алокације капацитета у системима за пренос гаса како је прилагођен и усвојен у Енергетској заједници) на свим релевантним тачкама интерконекције на територији Србије, посебно на онима између Транспортгас Србија—Гастранс (поглавље 11). Србија је транспоновала ЦАМ НЦ путем владине уредбе, чиме је постављен правни основ за АЕРС да врши своје надлежности по том питању. Верујемо да ће имплементација ЦАМ НЦ на овај начин помоћи у развоју тржишта гаса у Србији;
	Коригован текст правила у складу са захтевом и овлашћењима АЕРС, а за коју АЕРС доноси Одлуку.

	3
	- АЕРС увек мора бити у могућности да иницира измене нацрта правилника. Стога је потребно изменити и допунити поглавље 24 како би се омогућиле АЕРС иницијативе у том погледу. Овај захтев заснивамо на општим надлежностима НРА садржаним у Директиви о гасу, члан 41.1, која захтева од Регулатора да обезбеди усаглашеност оператора преносног система са њиховим обавезама у складу са законодавством Енергетске заједнице, укључујући у вези са прекограничним питањима; 
	Кориговано у поглављу 24., у тачки 24.2.1.4 Правила о раду.


	4
	-  Препоручујемо да се у поглављу о балансирању опција да ОТС буде страна предвиђања (за недневне мерене уносе), могућност која постоји у српском законодавству да се НРА за то определи. Разлог за ово је то што верујемо јер се српски сектор дистрибуције састоји од великог броја малих и неадекватно квалификованих ОДС-а, па је избор за поуздану страну за предвиђање као што је ОТС много ефикаснији.
	Коригован текст правила у складу са захтевом и овлашћењима АЕРС, а за коју АЕРС доноси Одлуку.


ПРИМЕДБЕ ПО ЧЛАНОВИМА: Струно удружење за дистрибуцију гаса Нови Сад (петак, 06. септембар 2024. 14:30)
	Р.Б.*
	Примедба на члан број 
(страна) 

	Предлог новог текста члана који је предмет коментара
	Образложење предлагача

(разлог због кога дајете предлог новог текста и који ефекат таквим предлогом желите да постигнете)

	1
	Поглавље од 15.5 до Тачка 15.5.2
	15.5.2.
Оператор дистрибутивног система као страна која врши процену преузимања Гаса Корисника на местима испоруке без дневног мерења на свом дистрибутивном систему....

Предлог новог текста члана није дат.
	Страну која ће бити одговорна да врши процену предаја и преузимања корисника система без дневног мерења треба да одреди АЕРС. Сматрамо да ни дистрибутери, а не велики део других будућих учесника на тржишту природног гаса нема ни техничке ни кадровских могућности да то врши. Уколико ОТС има, предлажемо да то , као и у већини европских земаљабуде ОТС (свакао по Уредби  задужен за развој тржишта, а чланом 41. је прописано да се информације о процени достављају ОТС-у) У супротном случају, наш предлог је да се именује треће страна. Такође непримењљиво је да 30 дистрибутера врши процену, свако понеком свом моделу, након чега кумулативна грешка не би занемарљива. Уколико желимо да овај систем заиста заживи у пракси неопходно је је имати јединствен систем за целу државу, који би користили сви Оператори Дистрибутивног система и/или Корисници.

Коментар:

Коригован текст правила у складу са захтевом и овлашћењима АЕРС, а за коју АЕРС доноси Одлуку.

	2
	Поглавље од 15.6 до Тачка 15.6.5
	Предлог новог текста члана није дат.
	Коментар: Свим операторима дистрибутивног система потребно је време за прилагођавање постојећих програма и његово повезивање са Оперативном платформом.

Коментар:

У прелазним и завршним одредбам је остављен прелазни период од 3 године док се ОДС технички не оспособи.

	3
	Поглавље од 15.7 до Тачка 15.7.6
	Предлог новог текста члана није дат.
	На свим местима примопредаје гаса са крајњим корисницима , за која важећи прописи захтевају, уграђени су мерачи са часовним и дневним очитавањем. За даљинско очитавање већина дистрибутера нема или су у пројектима њиховог развоја. Да би могли испунити обавезе које проистичу из тачке 15.7.6 неопходно је да се дистрибутерима на неки начин обезбеде средства или опрема , и да се иста инплементира у наче система. Након имлементације система даљинског очитавања предлажемо да се уведе један прелазни период у коме би се вршило тестирање. Све наведено изискује одређени временски период, а усвајањем ове тачке Нацрта уведе се обавеза Операторима дистрибутивних система, без додатних права или њихове сагласности.

Закључак:

Постојећим '' Правилима о раду ..'' су прописане обавезе месечних извештавања са роком од 2,3 и 4 гасна дана, путем такозваних ''алокација''. Дистрибутери имају проблем са испуњавањем ових рокова, поготово у време викенда и празника. Овим правилима се уводи дневна обавеза , што захтева свакодневно ангажовање запослених, а то сматрамо да је тренутно неоствариво.

Коментар:

Законом о енергетици и Уредбом о испоруци и снабдевању  придним гасом су прописани рокови за постављање уређаја са дневним мерење. 

Усвајањем уредби о мрежним правилим и објављеним у Службеном гласнику број 112/22. od 12.10.2022. прописане су обавеза ОТС и ОДС везане за временске рокове и обавезе како за ОТС тако и за ОДС.

У прелазним и завршним одредбама је остављен прелазни период од 3 године док се ОДС технички не оспособи.

	4
	Поглавље од 15.5 и 15.6
	Предлог новог текста члана није дат.
	Све предвиђено у овим поглављима захтева ангажовање додатног љутства код ОДС, а да нико са њима није разговарао – ОДС мора да упосли једно или више стручних лица , која би свакодневно, викендом и празником , бавили праћењем планираних количина, сатне потрошње, временске прогнозе . Све ово мора бити праћено и технолошком опремом која ће прикупљати, обрађивати и давати податке запосленима.

Коментар:

Законом о енергетици и Уредбом о испоруци и снабдевању  придним гасом су прописани рокови за постављање уређаја са дневним мерење. 

Усвајањем уредби о мрежним правилим и објављеним у Службеном гласнику број 112/22. od 12.10.2022. прописане су обавеза ОТС и ОДС везане за временске рокове и обавезе како за ОТС тако и за ОДС.

У прелазним и завршним одредбам је остављен прелазни период од 3 године док се ОДС технички не оспособи.

	5
	Поглавље од 15.7
	Предлог новог текста члана није дат.
	Шта радити у случајевима када се за потрошаче код којих је инсталирана опрема за сатно мерење и за даљински пренос података, они једноставно не одазову у центру ОДС-а. Ово је проблем који је јако чест у делу развоја ових система.

Коментар:

У случајевима када се код потрошача код којих је инсталирана опрема за сатно мерење и за даљински пренос података једноставно не одазову у центру ОДС-а имају третман уређаја без дневног мерења.


	6
	Поглавље од 17.5.2
	''Уколико ОТСне добије Номинацијама за одређени Гасни дан, сматра се да су номиноване количине једнаке нули (0)''

Предлог новог текста члана је већ предвиђен правилима о раду тачка 17.5.2
	Предлажемо да се предметни члан размори и посматра као нешто у будућности, када сви елементи платформи буду ураду, а за почетак да су номинације количне једнаке предходном гасном дану Д-1.

Коментар:

У складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас.


ПРИМЕДБЕ ПО ЧЛАНОВИМА: ‘'Gazprom export LLC.'' (понедељак, 09. септембар 2024. 10:59)
	Р.Б.*
	Примедба на члан број 
(страна) 

	Предлог новог текста члана који је предмет коментара
	Образложење предлагача

(разлог због кога дајете предлог новог текста и који ефекат таквим предлогом желите да постигнете)

	1
	4.2.3 (коментар на Уговор)
	4.2.3 Свака страна има право да задржи све важеће порезе од било каквих плаћања која се дугују другој страни према овом уговору, осим ако се изузеће не може применити. 
Предлог новог текста члана није прихвћен.

	Порез по одбитку треба да се уплати у буџет на рачун странке која прима уплату. 
Коментар:

Није прихватљиво. Корисник мора уплатити цео фактурисан износ ОТС-у укључујући и порез исказан на фактури, а остале пореске и друге јавне приходе измирује према својој држави у складу са прописима своје државе.



	2
	10.2.3 (коментар на Уговор)
	10.2.3 Следећи догађаји се не сматрају догађајем више силе:

10.2.3.1 било који догађај или околност која доводи до чињенице да Уговорна страна није у могућности да плати обавезе које су доспеле на основу Правила о раду, тј. овог Уговора, осим ако је таква немогућност узрокована или је последица поступака државних органа у којем случају се такви догађаји или околности сматрају догађајем више силе,  укључујући немогућност испуњавања обавеза због девалвације валуте и немогућности уговорне стране да оствари профит или да постигне задовољавајућу стопу поврата на своје пословање;

10.2.3.2 квар или квар било које опреме узрокован нормалним хабањем или неуспехом погођене стране да одржава такву опрему или да одржава адекватно снабдевање резервним деловима или да управља системом у складу са стандардом бриге доброг професионалца;

10.2.3.3 немогућност Корисника да преда гас на улазној тачки или да га преузме на Излазној тачки у складу са својим обавезама из Правила о раду и овог Уговора, услед догађаја који је од утицаја на Суседни објекат, осим уколико таква немогућност је проузрокована или је последица поступака државних органа у којем случају се такви догађаји или околности сматрају догађајем више силе
Предлог новог текста члана није прихвћен.
	Уговорна страна неће бити одговорна другој уговорној страни за неиспуњење или кашњење у испуњавању било које од својих обавеза да плати транспортну накнаду у мери у којој је до неиспуњења или кашњења у испуњењу дошло због аката државних органа или као резултат таквих аката државних органа. Такви догађаји ће представљати догађаје више силе.
Коментар:

Није прихватљиво економски. Ако се не обуставља транспорт, не може се обуставити ни наплата услуге транспорта. Финансијски ефекат је последица извршене услуге и не може се одвајати и третирати као случај „више силе“ 

Уговорна страна неће бити одговорна другој уговорној страни за неиспуњавање или кашњење у испуњавању било које своје обавезе да преда гас на Улазној тачки или да га преузме на Излазној тачки у мери у којој неиспуњење или кашњење до испуњења насталих услед аката државних органа или као последица таквих аката државних органа. Такви догађаји ће представљати догађаје више силе.

Коментар:

Нисмо сагласни.


	
	
	
	


ПРИМЕДБЕ ПО ЧЛАНОВИМА: НИС а.д. Нови Сад
	Р.Б.*
	Примедба на члан број 
(страна) 

	Предлог новог текста члана који је предмет коментара
	Образложење предлагача

(разлог због кога дајете предлог новог текста и који ефекат таквим предлогом желите да постигнете)

	3
	6.2.1. 
	Квалитет гаса треба да остане као у тренутно важећим Правилима из Поглавља 4 

Потребно је дефинисати да се у новим Правилима обрачун гаса врши у новим јединицама мере (kWh) у складу са Уредбом, а квалитет по тренутно важећем правилнику. 

Предлог новог текста члана није дат.
	Честим изменама прописаног квалитета угрозиће се производња домаћег гаса који неће моћи да задовољи нове захтеве. Уколико се често се мењају захтеви по питању квалитета, онда домаћи произвођач мора знати у ком смеру и на који период, како би прилагодио инвестиције потребне да се испрате ове измене. 

Коментар:

Квалитет природног гаса дефинише Уредба о условима испоруке и снабдевања природним гасом објављена у "Службеном гласнику РС", бр. 49/2022 и 32/2023, а не Правила о раду транспортног система

	4
	6.3.1. 


	Кориговати члан 

6.3.1.1.2. преузме гас неодговарајућег квалитета и обрачуна пенал у складу са Одељцима 6.3.3 и 6.3.4 ових правила 

Предлог новог текста члана није прихвћен.

	НИС као једини произвођач домаћег гаса на улазу мора да има могућност и отпреме у систем гаса који одступа од квалитета како се не би угрозила производња. 

Коментар:

Квалитет природног гаса дефинише Уредба о условима испоруке и снабдевања природним гасом објављена у "Службеном гласнику РС", бр. 49/2022 и 32/2023, а не Правила о раду транспортног система


	5
	Члан 6 или неки други члан 
	Додати члан из важећих Правила тачка 7 

7.1.1.2. Сав ризик транспорта природног гаса на Улазу преузима ОТС од тренутка када је природни гас измерен на Улазу 

Предлог новог текста члана није прихвћен.
	На овај начин се дефинише место примопредаје и јасно одређују одговорности у процесу. 

Коментар:

Место примопредаје дефинише Уредба о условима испоруке и снабдевања природним гасом објављена у "Службеном гласнику РС", бр. 49/2022 и 32/2023. а не Правила о раду транспортног система

	6
	10.5.7. 
	10.5.7. Корисник има право да уложи приговор на испостављени рачун и обавештење у року од 3 (три) радна дана од дана пријема рачуна, а ОТС је дужан да одговори на приговор у року од 3 (три) радна дана од датума пријема приговора. 

Предлог новог текста члана није прихвћен.
	Предлажемо да се уместо календарских предвиде радни дани.
Коментар:

Сматрамо да је дати рок довољан и да корисници (као и ОТС) могу организовати посао тако да се и у изузетно ретким ситуацијама када дати рок обухвата нерадне дане може доставити приговор (тј.одговор на приговор). Уколико би се рок одредио кроз радне дане, постојала би могућност да се угрози рок плаћања предвиђен предложеним Правилима. У члану 10.5.7.  додата реченица на крају: „Ако рок за приговор истиче на дан који је нерадни, као последњи дан рока за приговор сматра се следећи радни дан.“


	7
	10.5.12. 
	10.5.12. Рок за плаћање рачуна из тачака 10.5.4 и 10.5.8 ових правила је 15 (петнаест) дана од дана достављања фактуре. Ако рок плаћања истиче на дан који је нерадни, као последњи дан рока плаћања сматра се следећи радни дан. 

Предлог новог текста члана није прихвћен.
	Предлажемо да се рок плаћања продужи на минимум 15 дана. 

Коментар:

Није прихватљиво. Не постоји пропис којим би ОТС био у обавези да утврди рок плаћања 15 уместо 8 дана. Рок плаћања од 8 дана је утврђен у циљу усклађене динамике прилива и одлива новчаних средстава, односно сходно потребама новчаних токова Транспортгас Србија.

	6
	15.8.5. 
	15.8.5. За Тачку примопредаје са Произвођачем гаса, ОТС до трећег дана у месецу за претходни Гасни месец размењује податке са Произвођачем гаса о 

утврђеној укупној количини Гаса које је Произвођач гаса предао у Систем на Тачки примопредаје и податке о расподели количина по Корисницима за предметне Тачке примопредаје. 


	Предлажемо нови рок 

Прихваћена сугестија и спроведена корекција у тексту.

	7
	15.8.10. 
	15.8.10. На основу добијених информација, ОТС ће сачинити и доставити Корисницима Финалне извештаје о расподели дневних количина Гаса за сваког Корисника на сваком Улазу/Излазу, најкасније до 16:00 часова четвртог дана по истеку Гасног месеца. 

Предлог новог текста члана није прихвћен.
	Предлажемо да се уместо радних предвиде календарски дани, а да рок предвиђен претходним Правилима остане непромењен. 
Прихваћено, у тачки 15.8.10 обрисана реч „радних“.

Уколико у тачки 15.8.10. остане рок пети радни дан, онда је исти дан предвиђен и за достављање Финалних количина корисницима и за издавање рачуна за транспорт, те је неопходно ускладити рокове у тачкама 15.8.10. и 10.5.6.1. 
Нисмо сагласни за усклађивање рокова јер нису у конфликту, рок из 10.5.6.1 је везан за пружену услугу транспорта гаса, а Финалне количине се обрачунавају за потребе дебаланса и издаје се посебна фактура за дебаланс у другом року у односу на фактуру за транспорт гаса.


	* Уколико постоји потреба, молимо ставити додатне редове у табели


ПРИМЕДБЕ ПО ЧЛАНОВИМА: ЈП Србијагас Нови Сад (понедељак, 09. септембар 2024. 12:20)
	Р.Б.*
	Примедба на члан број 
(страна) 

	Предлог новог текста члана који је предмет коментара
	Образложење предлагача

(разлог због кога дајете предлог новог текста и који ефекат таквим предлогом желите да постигнете)

	8
	Поглавље ''Појмови'', страна 13 
	Потребно је да ОТС дефинише пројектоване капацитете ГМРС. 

Предлог новог текста члана није дат.
	Oбјављивање ових података би омогућило планирање развоја ОСО.

Коментар:

Пројектовани капацитети објеката на излазу из транспортног система ГМРС се дефинише у Споразуму о радном режиму. 



	9
	Тачка 5.2.2
	Противпожарни запорни органи су брзозатварајући запорни органи – кугласте славине са пуним отвором. Постављају се на растојању од 5 m до 100 m испред и иза гасне станице. Улазна противпожарна славина мора бити прирубничка, а испред ње мора на одговарајући начин бити постављена заварна славина.

Предлог новог текста није члана прихваћен.
	Коментар:

Нисмо сагласни 

Текст Улазна противпожарна славина мора бити прирубничка, а испред ње мора на одговарајући начин бити постављена заварна славина није прецизан и може тумачити различито.

НПР. У ГРЧ-у са ГМРС-ом славина за подземну уградњу (заварна) на растојању мањем од 100м може се тумачити као улазна противпожарна славина.   

	10
	Тачка 5.3.1.1
	Гасне станице могу бити у зиданом објекту, у металној кућици (контејнеру) или на отвореном, под надстрешницом.

Предлог новог текста члана није прихваћен.
	Коментар:

Изградња гасних станица на отвореном или под надстрешницом у значајној мери може да утиче на убрзано пропадање опреме и смањења века трајања и поузданости.

	11
	Тачка 5.3.2.2
	Измењивачи топлоте који се уграђују морају бити типа гас-топла вода (80°С/60°С).

Предлог новог текста члана није прихваћен.
	Све је више котлова радног режима 60°С -80°С или нижих температуре. Не би их требало избацити тек тако с обзиром на ниже утрошке енергије.

Технички услови за изградњу гасних објеката на систему власника транспортног система дефинишу потребу да морају бити типа гас-топла вода (90°С/70°С). У циљу унификације опреме остајемо при предложеном тексту у Тачки 5.3.2.2

	12
	Тачка 5.3.2
	Предлог прихваћен.
	Потребно је прописати уградњу мерила за котларницу.

Коментар:

Сагласни прихваћено
5.3.2.14. Обавезна је уградња мерила за потребе мерења протеклих количина гаса за котларницу.

	13
	Тачка 5.3.2.8.1
	Предлог новог текста члана није дат.
	Потребно је размотрити уградњу резервног котла због поузданости рада.

Коментар:

Нисмо сагласни, у зависности од топлотног капицитета уградња котлова је обрађена тачком 5.3.2.8.1 чиме је узета у обзир и поузданост рада.

	14
	Тачка 5.3.3.1
	Филтер мора да има уложак са степеном пречишћавања 98% честица већих од 3µm и поклопац са прирубничком вијчаном везом, уколико из посебних разлога није другачије тражено.

Предлог прихваћен.
	Коментар:
Нови текст

Филтер мора да има уложак са степеном пречишћавања 98% честица већих од 3µm и поклопац са прирубничком вијчаном везом или брзозатварајућим поклопцем.

	15
	Тачка 5.3.7.3
	Предлог новог текста члана није дат.
	Преиспитати став у односу кад се има више мерних линија са мерилима већег мерног опсега. У том случају није опсег 1:20.

Коментар:

У тачки 5.3.7.3. је и обрађена редукована потрошња гаса ≥ 20/1.

	16
	Тачка 5.3.7.3:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Потребно је дефинисати аутоматско пребацивање мерних линија, било летња – зимска, било више линија. На који начин и услови.

Коментар:

Није прописано Правилникoм о условима за несметан и безбедан транспорт природног гаса гасоводима притиска већег од 16 bar.

	17
	Тачка 5.3.7.5
	Предлог новог текста члана није дат.
	Предлажемо да се дефинишу услови ако се уграђује ограничивач протока.

Коментар:

Није прописано Правилникoм о условима за несметан и безбедан транспорт природног гаса гасоводима притиска већег.

	18
	Тачка 5.3.8.3:
	Гасна станица капацитета већег од 20.000 m3/h у металној кућици се пројекује и изводи са вратима у целој дужини станице са леве и десне стране гледајући у правцу струјања Гаса.

Предлог новог текста члана није прихвћен.
	Предлог није у складу са Правилником о условима за несметан и безбедан транспорт природног гаса гасоводима притиска већег од 16 bar 

	19
	Тачка 6.2.7:
	6.2..7.4 Корисницима
Предлог новог текста члана није дат.
	Како је Корисник одговоран за квалитет гаса на Улазу потребно је им се достављају информације са подацима о гасу на Излазу.

Коментар:

Омогућено. Додат је нови члан 22.3.6 Правила о раду.


	20
	Тачка 8.4.8.1:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Није дефинисано колика одступања од средње вредности у квалитету су дозвољена, тј. не утичу на квалитет мерења узимајући у обзир чињеницу да са новим правцима снабдевања та одступања могу бити значајна у односу на тренутно стање.

Коментар:

Квалитет природног гаса дефинише Уредба о условима испоруке и снабдевања природним гасом објављена у "Службеном гласнику РС", бр. 49/2022 и 32/2023. а не Правила о раду транспортног система

	21
	Тачка 8.7.4.6:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Потребно је дефинисати на који начин ОСО или Корисник дају сагласност на кориговане мерне податке.

Коментар:

Дефинише Уредба о условима испоруке и снабдевања природним гасом објављена у "Службеном гласнику РС", бр. 49/2022 и 32/2023. А не Правила о раду транспортног система

	22
	Тачка 8.7.4.7:
	
	Није дефинисан поступак у случају да није могуће тачно утврђивање количина након 90 дана.

Коментар:

Дефинише Уредба о условима испоруке и снабдевања природним гасом објављена у "Службеном гласнику РС", бр. 49/2022 и 32/2023. А не Правила о раду транспортног система

	23
	Тачка 8.1.8:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Под истим условима ОТС треба да омогући увид у мерне податке са Тачака примопредаје и ОСО и Крајњим купцима.

Коментар:

Омогућено. Додат је нови члан 22.3.6 Правила о раду.


	24
	Тачка 8.1.9.5:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Додатно појаснити овај став у складу са коментаром код тачке 8.4.8.1. Као пример можемо навести улаз гаса једног квалитета код Појата и другог гаса другог квалитета код Параћина. Између Појата и Параћина нема Улаза али има неколико ГМРС који сваки за себе ће имати сигурно врло различити квалитет на дневном/сатном нивоу поготову у зимским данима у односу на квалитет са Појата или Параћина.

Коментар:

Планом инвестиција је планирана уградња гасних хроматографа. 

	25
	Тачка 8.9.1.10:
	ОТС доставља Кориснику извештај о квалитету Гаса издат од стране акредитоване лабораторије.

Предлог новог текста члана није прихваћен.
	Коментар:

Дефинисано.

	26
	Тачка 15.2.2.3:
	Предлог новог текста члана није дат.
	ОДС Србијагас ради обрачун испоручене енергије природног гаса у kWh након месечног обрачуна, а не на дневном нивоу.

Коментар:

Уредбама о мержним правилима је предвиђено размена информација на дневном нивоу.



	27
	Тачка 15.5.2:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Према Уредби о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас, Агенција за енергетику одређује Страну која ће бити одговорна да врши процену предаја и преузимања корисника система без дневног мерења. Страна која ће бити одговорна да врши процену предаја и преузимања корисника система без дневног мерења још није дефинисана. Овим чланом оператор транспортног система излази из домена своје надлежности делегирајући обавезу процене операторима дистрибутивног система.

Инфраструктурна, софтверска и кадровска опремљеност, као и делатност оператора транспортног система је таква да са најмањим трошковима и најефикасније могу да испуне усклађеност са захтевима који се постављају према Страни која ће бити одговорна да врши процену предаја и преузимања корисника система без дневног мерења. У складу са наведеним потребно је да се члан 15.5.2 преформулише тако да се изостави део који одређује операторе дистрибутивног система као Страну која ће бити одговорна да врши процену предаја и преузимања корисника система без дневног мерења.

Коментар:

Коригован текст правила у складу са захтевом и овлашћењима АЕРС, а за коју АЕРС доноси Одлуку.

	28
	Тачка 15.6.3:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Обавеза из члана 15.6.3 може да се пропише операторима дистрибутивних система само за места испоруке са дневним мерењима. Напомена за АЕРС: овим се повећавају трошкови пословања (смањује се трајност батерија и уводи потреба за сталним напајањем електричном енергијом).  
Коментар:

Обавеза из члана 15.6.3 је само за места испоруке са дневним мерењима. Ова обавеза је уведена Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас.

	29
	Тачка 15.7.6:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Слично као у тачки 15.5.2: Уводи се обавеза за ОДС за процену количина.

Коментар:

Слажемо се, према Уредби о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас, уколико АЕРС да сагласност на правила о раду која одређују страну која врши процену, сматра се да је АЕРС одредио страну која врши процену.

	30
	Тачка 15.9.5:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Потребно је да се корекције доставе и ОСО.

Коментар:

Слажемо се.  

	23
	Тачка 15.9.8:
	Предлог новог текста члана није дат.
	Треба преиспитати овај став. Погрешан обрачун код једног Корисника и његова корекција може смањити његове количине а повећати количине Корисника који покрива губитке ОДС.

Коментар:

Нисмо сагласни, ова тачка се односи на расподелу количина Корисника на Систему.

	ЈП Србијагас Нови Сад (уторак, 24.септембар 2024. 13:10) 


	1
	10.3.2.             Корисник који није резидент није дужан да Инструмент обезбеђења плаћања увећа за износ ПДВ-а. Страна 53
	10.3.2. Корисник који није резидент 

није дужан да Инструмент обезбеђења плаћања увећа за износ ПДВ-a само за оне количине које неће продавати унутар Републике Србије
	На овако дефинисану члан корисник који није резидент 

је у повољнијој позицији за оне количине које планира да продаје унутар Српског тржишта, те је неоходно да он има исте услове као и трговци који су регистровани унутар Србије.
Коментар: Није прихватљиво, ради се о пореској обавези која је законом регулисана и увећава обавезу плаћања, слично решење је и код ОТС у неким земљама окружења.

	2
	10.1.14.             Изузетно, Корисник, који  је у последња 24 месеца уредно и у року извршавао своје обавезе из Уговора о транспорту, нема обавезу достављања Инструмента безбеђења плаћања уколико испуњава следеће критеријуме:
Кредитни рејтинг:
 (а) дугорочни рејтинг Standard & Poor's од “BBB-” или бољи; 
- (б) рејтинг Fitch од “BBB-” или бољи; 

- (в) дугорочни рејтинг Moody's од “Baa3” или бољи; 

- (г) рејтинг AСRA “AAA” ;

- (д) 235 бодова или мање према Creditreform (кредитни индекс оцена 2.0). 

 
	Изузетно, Корисник, који је у последња 24 месеца уредно и у року извршавао своје обавезе

 из Уговора о транспорту, нема обавезу достављања Инструмента обезбеђења плаћања
	Србија има кредитни рејтинг ББ+ што је ниже од траженог БББ-, а компанија никада не може да има кредитни рејтинг већи од матичне земље, тако да ни једна Српска компанија не може да испуни ове услове  (https://nbs.rs/sr/scripts/showcontent/index.html?id=19651) 
Уместо овога треба увести једноствна правила да компанија може да закупи капацитет чија  је вредност 10 пута мања од просечних годишњих прихода у предходне 3 године.
Цео овај део са инструментима плаћања је за наше услове не примењив и неопходно је уместо  овога увести једноставан систем са плаћањем у року од 15 дана од дана дпо и меницама као инструмент плаћања, ово посебно јер агенција за нергетику по службеној дужности приликом издавања лиценци води рачуна о финаснијској спососбности. 
На овако дефинисану члан корисник који није резидент је у повољнијој позицији за оне количине које планира да продаје унутар Српског тржишта, те је неоходно да он има исте услове као и трговци који су регистровани унутар Србије.
Коментар: Кориговоан текст правила.

	* Уколико постоји потреба, молимо ставити додатне редове у табели
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